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Vorbemerkung 
Der Inhalt dieser Richtlinie ist entstanden unter 
Beachtung der Vorgaben und Empfehlungen der 
Richtlinie VDI 1000. 
Alle Rechte, insbesondere die des Nachdrucks, der
Fotokopie, der elektronischen Verwendung und der
Übersetzung, jeweils auszugsweise oder vollstän-
dig, sind vorbehalten. 
Die Nutzung dieser VDI-Richtlinie ist unter Wah-
rung des Urheberrechts und unter Beachtung der
Lizenzbedingungen (www.vdi-richtlinien.de), die
in den VDI-Merkblättern geregelt sind, möglich. 
Diese Anweisung gilt in Verbindung mit 
VDI/VDE/DGQ 2618 Blatt 1.1 „Grundlagen“ und 
Blatt 1.2 „Messunsicherheit“. 
Alle im Rahmen dieser Richtlinie geplanten Prüf-
anweisungen sind in Blatt 1.1, Anhang A, zusam-
mengestellt. Eine Liste der aktuell verfügbaren 
Blätter dieser Richtlinienreihe ist im Internet ab-
rufbar unter www.vdi-richtlinien.de/2618. 

 
Preliminary note 
The content of this guideline has been developed in 
strict accordance with the requirements and rec-
ommendations of the guideline VDI 1000. 
All rights are reserved, including those of reprint-
ing, reproduction (photocopying, micro copying), 
storage in data processing systems and translation, 
either of the full text or of extracts. 
The use of this guideline without infringement of 
copyright is permitted subject to the licensing con-
ditions specified in the VDI Notices (www.vdi-
richtlinien.de). 
These instructions apply in connection with  
VDI/VDE/DGQ 2618 Part 1.1 “Basic principles”
and Part 1.2 “Uncertainty of measurement”. 
All test instructions planned in the scope of this 
guideline are listed in Part 1.1, Annex A. A list of 
all available parts of this guideline series can be 
found on the internet at  
www.vdi-richtlinien.de/2618. 
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Geltungsbereich 
Dieses Blatt gilt für das Prüfen von Plangläsern, die für Ebenheits-
prüfungen nach dem Interferenzverfahren oder zur Prüfung der 
Anschubfähigkeit, z. B. von Parallelendmaßen, verwendet werden. 
Das Blatt gilt auch für planparallele Prüfgläser bis zu einem 
Durchmesser von 60 mm zur Ebenheits- und Parallelitätsprüfung. 
Beschrieben sind die erforderlichen Arbeitsgänge. 

Erläuterung 
B Bauart-/Typprüfung 
E Erst-/Eingangsprüfung 
Ü Überwachungsprüfung 

Lfd. Nr. Arbeitsgang – Beschreibung Typische Arbeits- und 
Hilfsmittel 

B E Ü 

1 Vorbereitung     

1.1 Vorbereitung der Kalibriereinrichtung  X X X 

 Kalibrierstatus der Einrichtung prüfen   
(siehe Blatt 1.1, Abschnitt 3.6) 

    

1.2 Vorbereitung des Kalibriergegenstands     

1.2.1 Beschriftung und Ident.-Nummer     

 • Beschriftung und Ident.-Nummer feststellen  X X X 

 

• Für Kalibriergegenstände ohne Ident.-Nummer, 
Nummer festlegen. (Bleibende Ident.-Nummer erst 
nach erfolgreicher Erstprüfung anbringen.)  

 X  

 
• Die Messflächen müssen eindeutig identifizierbar 

sein.  
X X X 

1.2.2 Reinigung  X X X 

 Die Messflächen sind so zu reinigen, dass sie frei von 
Staub und Fett sind. 

Alkohol 
Reinigungstuch 

   

1.2.3 Entmagnetisierung      

 –     

1.2.4 Sichtprüfung     

 • Beschaffenheit (Transparenz)?   X   

 • Beschädigungen?   X X 

 • Zustand der Messflächen?   X X 

1.2.5 Nacharbeit leichter Beschädigungen/Aussondern    X 

 Bei Beschädigungen, welche die Funktion beeinträch-
tigen, Kalibriergegenstand aussondern. 

    

1.2.6 Bereitstellung technischer Unterlagen  X X X 

 Unterlagen für Baumaße, Grenzwerte usw. Herstellerangaben, 
werksinterne Unter-
lagen 

   

2 Vorbereitende Prüfungen und Tätigkeiten 
 

   

2.1 Baumaße  X   

 Allgemeine Abmessungen Messschieber    

2.2 Funktion     

 –     
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